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®PAHITY3CKHUM SI3bIK: METOJUKA IMTPEIIOJTABAHUSI

Mupsoxuaosa ®ap3ona

Crynentka 4 xypca

HammmonansHoro YHuBepcurera ¥Y30ekucrana
kadenpsl 3apyOexHON (HUTOTOTHH.

AHHOTAIUSA: TPEICTABICHB METOJUYECKHE MaTepUajbl, MO3BOJSIOUINE OPraHU30BaTh
oOydeHue Mo JTOMOJHUTENbHON 00pa3oBaTeabHON MporpaMMe o0ydeHus (PpaHIy3CKOMY SI3BIKY C
1-ro xypca B pamkKax BHEYpOUHOIl aearerbHOcTH. OXapakTepU30BaHO COJEp:KaHUE, (POPMBI
opraHuzanuu oOyueHuss U (HOpMbI KOHTPOJSI M TMOJBEACHHUS HTOIOB OCBOCHUS MPOTPAMMBbI.
Bonbiioe BHMMaHUE yIEIEHO XapaKTEPUCTUKE PE3YIbTaTOB OCBOCHHUS TPOrPAMMBbI, TPUHIIUIIOB U
YCJIOBUI €€ pealn3alnH.

KuroueBble ciioBa: MeTo/MKa npenojgaBaHus GpaHIly3CKOro s3blKa, HHOCTPAHHBIN SA3BIK,
AOMMOJIHUTCIIbHAA MMporpamMmMma, CAUMHCTBO JIMYHOCTHLIX, MCTAIIPECAMCTHBIX PE3YyJIbTATOB.

Annotation: methodological materials are presented that allow organizing training in an
additional educational program for teaching French from the 1st year as part of extracurricular
activities. The content, forms of organization of training and forms of monitoring and summing
up the results of mastering the program are characterized. Much attention is paid to characterizing
the results of mastering the program, principles and conditions for its implementation.

Keywords: methods of teaching French, foreign language, additional program, unity of
personal, meta-subject results.

Annotatsiya: 1-kursdan boshlab frantsuz tilini o'gitish bo'yicha qo'shimcha ta'lim dasturi
bo'yicha darsdan tashgari mashg'ulotlar doirasida o'gitishni tashkil etish imkonini beradigan
uslubiy materiallar taqdim etilgan. O'gitish mazmuni, tashkil etish shakllari va dasturni
o'zlashtirish natijalarini monitoring gilish va umumlashtirish shakllari tavsiflanadi. Dasturni
o'zlashtirish natijalari, uni amalga oshirish tamoyillari va shartlarini tavsiflashga katta e'tibor
beriladi.

Kalit so'zlar: fransuz tilini o'gitish metodikasi, chet tili, qo'shimcha dastur, shaxsiy, meta-
mavzu natijalari birligi.

O6yquHe AyAUPOBAHHUIO Ha HWHOCTPAHHOM SA3BIKC IMPCACTABIISICT 3HAYUTCIBHBIC
TPYAHOCTHU [IJId YYallUXCsA BCEX BO3pPACTOB M BCEX ypOBHeI\/'I 06y‘-ICHI/I}I. K 00beKTUBHBEIM
TPYAHOCTAM, HC 3aBUCAIINUM OT CIYHIATCIIA, OTHOCATCA, KaK IPaBUJIO, YCIOBUA IMPCABABIICHUA
AYJJUOTCKCTA: HAJIMYHE ITIOCTOPOHHUX TYMOB, HEAOCTATOYHAA T'POMKOCTh, HCKAXKCHUE IoJiocCa Ipu
HCITIOJIb30BaHHUU 3BYK033HI/ICLIBaIOHIeﬁ TEXHUKHU U T.

Cy6'beKTI/IBHI)Ie TPYAHOCTH HIMCIOT IPAMOC OTHOHMICHUE K CIYHMATCIO W CBA3aHBI C
HEAOCTAaTOYHBIM YPOBHEM C(i)OpMI/IpOBaHHOCTI/I MCXaHU3MOB BHYTPCHHCTO IIPpOroBapuBaHUs,
BCPOATHOCTHOT'O MMPOTHO3UPOBAHUA. Ot MCXaHU3MBI, a TAKXC JOCTaTOYHBIH YPOBCHb pa3BUTHA
I[OJ'IFOBpCMCHHOfI n KpaTKOBpeMeHHOﬁ (OHCp&THBHOﬁ) naMsATU SABJIAIOTCA HCIIPEMCHHBIM
YCJIOBUCM JIA MMOHUMAHHUA Ha CIIyX J000r0 TCKCTAa, 6y,[[]: TO pO)lHOI71 NI HHOCTpaHHBIﬁ A3BIK.
TaK)Ke, IMOMHMO YHHUBCPCAIILHBIX pr,[[HOCTCfI, T. E. B JaHHOM KOHTCKCTC, CBOMCTBEHHBIX
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ayJUpOBaHMUIO Ha JIOOOM WHOCTPAHHOM f3BIKE, TAaKMX KaK HaJIW4YHe OOJBIIOr0o KOJIMYECTBA
HE3HAKOMO JIEKCHKH, UMEH COOCTBEHHBIX, IMHTBOCTPAHOBEAUECKOW, (POHOBOK MH(POpMAIIUU U
PErHOHANIBHBIX OCOOEHHOCTEH MPOU3HOUICHHS] TOBOPALINX, IMPErnojaBaTed U O0ydarouiuecs
CTAJIKUBAIOTCS C TPYJHOCTSAMU, MPUCYLIUMH ayIUPOBAHUIO IMEHHO Ha (PPaHI[y3CKOM SI3bIKE KaK
uHOCTpaHHOM. B cuity ocoOenHocTel oHETHYECKOW CUCTEMBI (PpaHIly3CKOro si3bIKa (yIapeHue
B PUTMHMYECKOW TIpymIe, I'OJOCOBOE CBS3BIBAHME, CLEIUIEHUE COTJIACHBIX C IMOCIEAYIOIIUMHU
[JIACHBIMH, BBINIAJIEHUE OEryioro [9], OTIMYHbBIE OT APYTUX SI3IKOB 3aKOHOMEPHOCTH PEIyKIIUH
¢doHeM) pacro3HaBaHWE TPAHUI] CIOB B TIOTOKE 3BYYalleld pPeYH BbI3BIBACT 3HAYUTEIHHBIC
3aTpyIHEHUS AJIs CIIyLIAarOIIHX.

C JMHTBOMETOIUYECKOM TOUYKH 3pEHHs HEOOXOJUMOCTh COBMECTUTh TPEeOOBAaHUS
y30€KCKHUX CTaHIapTOB B 00JIaCTH 00pa30BaHus U MOJOKEHUH BOIOHCKOH JeKIapauu 0 BBICIIIEM
o0pa3oBaHMM TakXKe MOXKET IMPEACTaBIATh 3arpynHeHus. HecMoTps Ha cTpemiieHHe K
yHU(UKALUU MOJXO0A0B K OLIEHKE YPOBHS COPMUPOBAHHOCTH S3bIKOBBIX HaBBIKOB, HEKOTOPHIE
PacXOXKIEHUsI COXPAaHUIIUCh 10 CUX MOp. B yacTHOCTH, OJHO W3 TPaJULMOHHBIX 3aJaHHUI 1O
ayJIMPOBAaHUIO HA MEXAYHAPOIHOM 3K3aMeHe 1o (paHiry3ckomy si3biky DELF yposast B2 u Beiie
3aKJII0YaeTCs. B TOM, YTOOBI NMHUCHBMEHHO MOSCHUTH, YTO O3HAYACT YKAa3aHHOE CIIOBO WJIH
BBIPaXCHHE MMEHHO B TOM KOHTEKCTE, B KOTOPOM OHO YIOTPEOJIEHO B IPEAJaraéMoM ayauo
JIOKYMEHTE.

[Ipemiaraemasi aBTOPOM MOCIIEAOBATEILHOCTE PA0OTHI C ayAMO03aMCSIMU PEACTABISIETCS
MeToau4Yecku 06ocHoBaHHOM. [t Bcex 3amanuil pa3paboTaH eAMHbBIN aNTOPUTM, BKIIOYAIOIIHA B
cebsi TMOArOTOBUTENBHBIM 9JTall, JBa NPOCIYHIMBAaHUS C BBINOJHEHHEM 33JaHUld U
3aKJIIOYUTENBHBIA ATal, MPEANOJaralouluii pa3BUTUE pEUYEBbIX HABBIKOB W YMEHMH, T.K.
CTYJIEHTAM Ipeajaraercsi yCTHO WM MHCbMEHHO IEpelaTb OCHOBHOE COAEpPKaHUE JTIOKYMEHTA,
chopMyIHpOBaTh U BBIPa3UTh CBOE MHEHHUE U T.A. Takol MOAX0[ 3aciay)uBaeT ogo0penus, 1. K.
Ha TPOABUHYTBHIX YPOBHSX BIAJACHUS SI3BIKOM IIpeNIoyiaraeTcs IOCTENEHHbIN IMepexos K
KOMIUIEKCHOW JTMarHOCTHKE C(OPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB M YMEHUN. OTMETHM, YTO 3aJlaHus
MEXIYHApOJAHOTO OJK3aMeHa Mo (paHIly3CKOMY S3bIKy Ha Bbicmnii ypoBeHb DALF C2
IIPEII0JIaral0T UMEHHO TaKOW BUJI JUATHOCTUKH: 3K3aMEHYIOIIMMCS IIPEAIAraeTCsl BBINOIHUTD 2
KOMILJIEKCHBIX 33JJaHHs: MUCbMEHHYIO padoTy ¢ OIOpOi Ha ayIMOTEKCT (ayIMpOBaHKE U MHCHMO)
U YCTHOE BBICKa3bIBaHHE U Oecey ¢ HK3aMEHATOPOM C ONOPOi Ha MUChMEHHBIN TEKCT (UTEHUE U
TOBOPEHHE).

CoOCTBEHHO 3aHATUS ayAMPOBAaHUEM NPEABApPAIOT METOJUYECKHE PpPEKOMEHIAllNH,
aJipecoBaHHbIE CTYyJIeHTaM. ABTOpP CUMTAET yJayHBIM IPEAJIOKEHHBIM (opMaT METOAUYECKHX
pEKOMEHIALUM, I/I€ CTYACHTaM JJaeTcsl HayyHOe 000CHOBaHUeE Mpolecca (POpMHUPOBAHHS HABBIKOB
u ymMeHui. «O0yueHne ayIMpOBaHUIO ayTEHTUUYHBIX paguorepenady MHPOPMAIMOHHBIX KaHPOB
CTYJI€HTOB OCYIIECTBIISETCS B paMKaX JIUJAKTUYECKUX IPUHLUIIOB CO3HATEIbHOCTH, aKTUBHOCTH,
HarJsHOCTH, JOCTYMHOCTH U MOCWIBHOCTH. Cpeau METOOUYECKUX NPUHIUIIOB BBIIEISAIOTCS
KOMMYHHMKATUBHOCTb, YCTHOE ONIEPEKEHUE U YUET YPOBHS BJIAJI€HUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM).

Ha nepBom sTane, mpenmiecTBymomeM, COOCTBEHHO, aylMPOBAaHHUIO, aBTOp Ipejiaraer
00yyaromuMCsl CEpUI0 YNPaKHEHHH, HANpaBlIEHHBIX Ha CHAITHE JIEKCHKO-TPAMMaTHUECKUX
TPYJHOCTEN: TOUCK OMNpPENETIeHUH K HE3HAKOMBIM CJOBAaM, 3BPUCTHYECKHE YNPaXKHEHUS Ha
00yCIIOBJIEHHYIO KOHTEKCTOM CEMaHTHU3AIMI0 HE3HAKOMBIX S3bIKOBBIX €AMHMUIL, (POPMYIIMPOBAHNE
TUIIOTE3 O COJAEpP)KAaHMM ayJIuoTeKcTa W T.n. Bo Bpems mepBoro mnpociaylIMBaHUs yyalluecs
BOCCTAHABIIMBAIOT TO, YTO BO (PpaHIly3CKOI JMHIBOAMJIAKTHKE MOJMYy4YniIo Ha3BaHue «le «cadre
énonciatif» (cuTyanus MOBECTBOBAaHUS): OINpPENENAeTCs] MECTO, 3aluCcH Nepeaayn, colraibHasl,
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rerfepHas, M mnpodeccruoHanpHas NPUHAICKHOCTh TOBOPSAMUX W T.1. [Ipu moBTOpHOM
IIPOCIIYIIMBAaHUU y4YalllMeCs BBINOIHAIOT 3aJaHUs Ha JETalbHOE INOHMMAaHUE ayauorekcra. U,
HaKOHELl, 3aBepLIAIOLINI 3Tan npeanoiaraeT GopMUPOBAHNE HABBIKOB YCTHOM WJIM MMCbMEHHON
peun: I 3TOro ydalluecs MEepefaroT COIAEP)KaHUEe MPOCIYIIaHHOTO TEKCTAa, MHTEPIPETUPYIOT
(axThl, BBICKA3bIBAIOT COOCTBEHHOE MHEHHE 110 NPOOJIeMaTHKE.

CnoxHasg CTpYKTypa (paHIy3CKMX YHCIUTEIbHBIX TaKKe SBIAETCS OIHOW U3
cnenn(uyeckux TPYAHOCTEH Ui ayAupoBaHUs Ha (PAHIy3CKOM SI3bIKE, MPHYEM ITHU
3aTPyAHEHUS 3a4acTyI0 BO3HUKAIOT JIa)Ke Y CTYJCHTOB C MPOJABUHYTHIM YPOBHEM (PAHILYy3CKOTO
A3blKa, YTO JENAeT HEOOXOAMMBIM IIOCTOSIHHBbIE TPEHUPOBKM HAaBbIKA PAaCIO3HABAHMUS
YUCJIUTEJIBHBIX HA CIIyX.
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